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In a case where a court erred and mistakenly taught a halachah 
that led the entire nation to violate an issur (prohibition), who would 
be obligated to offer a korban chatat (sin offering)? For example: 
Suppose that before the end of Shabbat a beit din told people the Sabbath 
day had already passed, meaning, that night had arrived, and therefore 
they announced: “Shabbat has passed. It is 
permissible to recite havdalah and to perform 
melachot” (labor prohibited on Shabbat).  

Indeed, everyone listened to them, prayed 
arvit (evening service), conducted havdalah 
ceremonies, and everyone did labor. Then 
behold, suddenly, a great light appeared. It 
turned out that a huge cloud had obscured 
the sun, which had not yet even begun to 
set. It was still Shabbat, and the people 
had, in fact, desecrated it. Who was 
required to sacrifice a korban (offering) in 
such as case? The answer is that every 
person who performed a melachah was 
required to sacrifice a korban.

בס"ד

Daf Yomi For Us

When Am Yisrael received the Torah, God granted the sages of Israel 
power to interpret the halachot (laws) and dinim (statutes), and to learn 
from their reading of Torah the finer points of mitzvot. Chachamim were 
also given special authority to enact additional issurim (prohibitions) 
to help people distance themselves from Torah prohibitions, so they 
would not falter, Heaven forbid.

Chachamim were granted additional power to punish anyone 
who does not heed their instructions. The Talmud relates that 
during Greek rule there was a man who 
rode a horse on Shabbat, whom the 
Chachamim punished. Even though 
the issur that prohibits riding a horse 
on Shabbat is a rabbinic decree, the 
Chachamim decided to punish the 
man, because during that time many 
Jews were flagrantly disregarding 
the mitzvot, and it was necessary to 
caution the people to follow the path 
of the Torah and mitzvot.

SPONSORED BY:

לחְַכמְֵי כּחַֹ  נתַָן  ה'   , הַתּוֹרָה  אֶת  קִבְּלוּ  ישְִׂרָאֵל   כּשְֶׁעַם 
 ישְִׂרָאֵל לדְִרשֹׁ בַּתּוֹרָה הֲלכָוֹת ודְִיניִם ולְלִמְדֹ מִמֶּנּהָ אֶת
 פְּרָטֵי הַמִּצְווֹת והְָאִסּוּרִים. חֲכמִָים גּםַ קִבְּלוּ סַמְכוּת לתְַקֵּן
מֵאִסּוּרֵי חֲדָשִׁים כּדְֵי לעֲַזרֹ לאֲַנשִָׁים להְִתְרַחֵק   אִסּוּרִים 

 הַתּוֹרָה, שֶׁלּאֹ יכִּשְָׁלוּ בָהֶם, חָליִלהָ.

כּחַֹ קִבְּלוּ   חֲכָמִים 
רְשׁוּת להֶָם  שֶׁיּשֵׁ   מְיחָֻד, 
שֶׁאֵינוֹ מִי  אֶת   להְַעֲניִשׁ 
לדְִבְרֵיהֶם.  שׁוֹמֵעַ 
 הַתַּלמְוּד מְסַפֶּר שֶׁבִּתְקוּפַת
שֶׁרָכַב אָדָם  הָיהָ   הַיוְנָיִם 
וחֲַכָמִים סוּס,  עַל  בָּת  ַׁ  בַּשּ
אַף חֲמוּרוֹת.   הֶעֱניִשׁוּהוּ 
פִּי שֶׁהָאִסּוּר לרְִכּבֹ עַל  עַל 
מִדִּבְרֵי הוּא  בָּת  ַׁ בַּשּ  סוּס 
חֲכָמִים הֶחְליִטוּ   חֲכָמִים, 
 להְַעֲניִשׁוֹ כִּי יהְוּדִים רַבִּים
בְּאוֹתָהּ בְּמִצְווֹת   זִלזְְלוּ 
צְרִיכִים והְָיוּ   תְּקוּפָה 

להְַזְהִיר אֶת הָאֲנשִָׁים שֶׁיּלֵכְוּ בְּדֶרֶךְ הַתּוֹרָה והְַמִּצְווֹת.
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Daf 91: SUNSHINE ON MOTZEI SHABBAT רָאֵל  ף צ׳׳א: סַמְכוּת חַכְמֵי יִשְׂ דַּ

לחְַכמְֵי כּחַֹ  נתַָן  ה'   , הַתּוֹרָה  אֶת  קִבְּלוּ  ישְִׂרָאֵל   כּשְֶׁעַם 
אֶת מִמֶּנּהָ  ולְלִמְדֹ  ודְִיניִם  הֲלכָוֹת  בַּתּוֹרָה  לדְִרשֹׁ   ישְִׂרָאֵל 
 פְּרָטֵי הַמִּצְווֹת והְָאִסּוּרִים. חֲכמִָים גּםַ קִבְּלוּ סַמְכוּת לתְַקֵּן
מֵאִסּוּרֵי להְִתְרַחֵק  לאֲַנשִָׁים  לעֲַזרֹ  כּדְֵי  חֲדָשִׁים   אִסּוּרִים 

 הַתּוֹרָה, שֶׁלּאֹ יכִּשְָׁלוּ בָהֶם, חָליִלהָ.

רְשׁוּת להֶָם  שֶׁיּשֵׁ  מְיחָֻד,  כּחַֹ  קִבְּלוּ   חֲכָמִים 
 להְַעֲניִשׁ אֶת מִי שֶׁאֵינוֹ שׁוֹמֵעַ לדְִבְרֵיהֶם.

הַיוְנָיִם שֶׁבִּתְקוּפַת  מְסַפֶּר   הַתַּלמְוּד 
בָּת עַל ַׁ  הָיהָ אָדָם שֶׁרָכַב בַּשּ
הֶעֱניִשׁוּהוּ וחֲַכָמִים   סוּס, 
פִּי עַל  אַף   חֲמוּרוֹת. 
סוּס עַל  לרְִכּבֹ   שֶׁהָאִסּוּר 
בָּת הוּא מִדִּבְרֵי חֲכָמִים, ַׁ  בַּשּ
להְַעֲניִשׁוֹ חֲכָמִים   הֶחְליִטוּ 
זִלזְְלוּ רַבִּים  יהְוּדִים   כִּי 
תְּקוּפָה בְּאוֹתָהּ   בְּמִצְווֹת 
אֶת להְַזְהִיר  צְרִיכִים   והְָיוּ 
בְּדֶרֶךְ שֶׁיּלֵכְוּ   הָאֲנשִָׁים 

הַתּוֹרָה והְַמִּצְווֹת.
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The tannaim and amoraim discussed the question 
of whether it was permissible to sell a “davar she’lo 
ba la’olam” (an entity that has not yet come into 
the world). On this daf, we learn several examples 
of items that do not yet exist.

Seller of the fruits of the palm tree: A person 
sells dates to a fellow before they grew. Those 
dates are considered “davar she’lo ba la’olam,” 
since they have not yet grown and do not yet exist.

Seller of a yet unacquired field: Reuven said to 
Shimon: “I’m going to sell you a field that does not 
yet belong to me, and the moment I acquire it, the 
field will be yours.” That field would be a “davar 
she’lo ba la’olam,” because when Reuven was 
selling it, the field was not yet his.

Likewise, Emancipation of a slave: A potential 
owner cannot emancipate a slave before 
actually acquiring that slave.

There is a korban chatat (sin offering) called “Par He’Elem Davar shel 
Tzibbur.” A person who committed an aveirah b’shogeg (unintentional 
transgression) was required to bring a korban chatat to the Beit 
HaMikdash to atone for the sin. However, if the great Sanhedrin 
in Jerusalem, which sat in the Lishkat HaGazit (Chamber of the Hewn 
Stone) of the Beit HaMikdash, mistakenly instructed people that it was 
permissible to violate a certain issur (prohibition), and most of the people 
did violate that issur, would everyone be required to offer a korban?

No! They would offer a korban tzibbur (communal 
offering), one korban to atone for everyone. This 
korban, the “Par,” indicates the requirement 
to offer a bull; “He’Elem Davar”— for a 
prohibition which the people violated 
due to unseen circumstances, it was 
not known the action was prohibited; 
“Shel Tzibbur”— for everyone in the 
community who transgressed. 

מוֹ: "פַּר הֶעְלםֵ דָּבָר שֶׁל צִבּוּר". ְׁ  ישֵׁנוֹ קָרְבָּן מְיחָֻד שֶׁשּ
 אָדָם שֶׁעָבַר עֲבֵרָה בְּשׁוֹגֵג, צָרִיךְ להְָבִיא קָרְבַּן חַטָּאת
אִם אוּלםָ,  הַחֵטְא.  עַל  לכְַפֵּר  כְּדֵי  הַמִּקְדָּשׁ,   לבְֵית 
 הַסַּנהְֶדְרִין הַגּדְוֹלהָ בִּירוּשָׁליַםִ, שֶׁיּוֹשֶׁבֶת בְּלשְִׁכַּת הַגּזִָית
הַמִּקְדָּשׁ, הוֹרוּ בְטָעוּת לאֲַנשִָׁים שֶׁמֻּתָּר לעֲַבוֹר  שֶׁבְּבֵית 
כָּל הַאִם  הָאִסּוּר,  עַל  עָבְרוּ  הָאֲנשִָׁים  ורְבֹ  מְסֻיּםָ   אִסּוּר 

אֶחָד צָרִיךְ להְָבִיא קָרְבָּן?

 לאֹ! מְבִיאִים קָרְבַּן צִבּוּר, קָרְבָּן אֶחָד עֲבוּר כֻּלּםָ. קָרְבָּן
 זֶה הִנּוֹ "פַּר" - מְבִיאִים פַּר, "הֶעְלםֵ דָּבָר" - עַל אִסּוּר
 שֶׁעָבְרוּ עָליָו מִפְּניֵ שֶׁנּעֱֶלםַ, לאֹ הָיהָ ידָוּעַ, שֶׁהוּא אָסוּר,

"שֶׁל צִבּוּר" - עֲבוּר כָּל הַצִּבּוּר שֶׁחָטָא.

Daf 92: COMMUNAL SIN OFFERING ל צִבּוּר" בָר שֶׁ ר הֶעְלֵם דָּ ף צ׳׳ב: "פַּ דַּ

Daf 93: “AN ENTITY THAT HAS NOT YET COME INTO THE WORLD” לּאֹ בָא לָעוֹלָם" בָר שֶׁ ף צ׳׳ג: "דָּ דַּ

בָּשְֹאֵלהָ דָּנוּ  והְָאָמוֹרָאִים   הַתַּנּאִָים 
לאֹ שֶׁעֲדַיןִ  דָּבָר  למְִכּרֹ  אֶפְשָׁר   הַאִם 
 בָּא לעָוֹלםָ? בְּדַף זֶה לוֹמְדִים דֻּגמְָאוֹת
בָאוּ לאֹ  שֶׁעוֹד  לדְִבָרִים   אֲחָדוֹת 

לעָוֹלםָ.

 מוֹכֵר פֵּרוֹת דֶּקֶל: אָדָם מוֹכֵר לחֲַבֵרוֹ
גּדְָלוּ. שֶׁהֵם  לפְִניֵ  דֶּקֶל,  שֶׁל   תְּמָרִים 
 הַתְּמָרִים הֵם "דָּבָר שֶׁלּאֹ בָא לעָוֹלםָ",

מִפְּניֵ שֶׁעֲדַיןִ לאֹ צָמְחוּ ואְֵינםָ.

רְאוּבֵן קָנהָ:  לאֹ  שֶׁעוֹד  שָׂדֶה   מוֹכֵר 
עַכְשָיׁו לְךָ  אֶמְכּוֹֹר   – לְשִׁמְעוֹן   אוֹמֵר 
וּבָּרֶגַע לִי,  שַׁייֶכֶת  לאֹ  שֶׁעֲדַיןִ   שָׂדֶה 
שֶׁלְּךָ. תִהְיהֶ  הִיא  אוֹתָה   שֶׁאֶקְנהֶ 
בָא שֶׁלּאֹ  "דָּבָר  הִיא  הַזּוֹ  דֶה  ָׂ  הַשּ
אוֹתָהּ מוֹכֵר  כְּשֶׁרְאוּבֵן  כִּי   לָעוֹלָם", 

 הִיא עֲדַיןִ לאֹ שֶׁלּוֹ.

לפְִניֵ הָעֶבֶד  אֶת  לשְַׁחְרֵר  גַּם   כָּךְ 
שֶׁקּוֹניִם אוֹתוֹ.
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Two witnesses are not always required. There are some 
matters for which one witness alone will suffice. Regarding 
matters of issur (prohibition), one witness is sufficient. For 
example, if one person approaches and says, “This food is 
treif (not kosher),” that person is believed. Likewise, if one 
witness says, “This food is kosher,” that person is believed, 
and there is no need to wait until there are two witnesses.

However, there are matters regarding which two witnesses 
are required and one witness is not enough. For example, if 
a woman arrives at the beit din (court) and says: “It’s true that 
I was once married to Zevulun, but he gave me a get (divorce 
document). Therefore, since I am no longer his wife, I can now 
marry someone else.” If this woman has only one witness 
who can testify on her behalf, the judges do not accept the 
testimony because it is unacceptable to reach a judgment on 
this matter based on the testimony of one witness. 

Two witnesses arrive at the beit din (court) and testify: “Reuven 
committed robbery on Sunday.” The beit din examines and 
interrogates the two witnesses, and if it turns out that they 
are correct, then the beit din rules that Reuven is a thief and 
is obligated to pay for whatever he stole. Even if Reuven 
stands up and shouts: “That’s incorrect. I did not steal,” the 
Torah believes the testimony of the two kosher witnesses 
interrogated by the beit din. 

However, what is done if two other witnesses come later and 
testify differently from the first set of witnesses? If the second 
set of witnesses says: “We were with Reuven on Sunday, all 
day long, and he did not steal anything,” that raises doubt. 
On one hand, there are witnesses who say he stole on 
Sunday, and on the other hand, there are witnesses who 
say he did not steal on Sunday. In such a case, the beit 
din does not obligate Reuven to pay anything, because 
there is doubt as to which witnesses are correct.

בְּיוֹם גּנָבַ  "רְאוּבֵן  וּמְעִידִים:  דִּין  לבְֵית  עֵדִים  שְׁניֵ  בָּאִים   אִם 
מִתְבָּרֵר ואְִם  הָעֵדִים  שְׁניֵ  אֶת  וחְוֹקֵר  הַדִּין בּוֹדֵק  בֵּית   רִאשׁוֹן". 
 שֶׁהֵם צוֹדְקִים, הֵם פּוֹסְקִים שֶׁרְאוּבֵן גּנָבַ וחְַיּבָ לשְַׁלּםֵ אֶת הַגּנְבֵָה.
הַתּוֹרָה גנָבְַתִּי".  לאֹ  נכָוֹן.  "לאֹ  וצְוֹעֵק:  עוֹמֵד  רְאוּבֵן  אִם   גםַ 

 הֶאֱמִינהָ לשְִׁניֵ עֵדִים כְּשֵׁרִים שֶׁבֵּית דִּין חוֹקֵר אוֹתָם.

 אוּלםָ, מָה עוֹשִׂים אִם אַחַר כָּךְ בָּאִים שְׁניֵ עֵדִים אֲחֵרִים ואְוֹמְרִים
ניִּיִם אוֹמְרִים: אֲנחְַנוּ ְׁ  אַחֶרֶת מֵהָעֵדִים הָרִאשׁוֹניִם? אִם הָעֵדִים הַשּ
נהְִיהָ גנָבַ,  לאֹ  והְוּא  הַיּוֹם,  כָּל  רִאשׁוֹן,  בְּיוֹם  רְאוּבֵן  עִם   הָייִנוּ 
אֶחָד מִצַּד   ישֵׁ עֵדִים שֶׁאוֹמְרִים שֶׁהוּא גנָבַ בְּיוֹם רִאשׁוֹן סָפֵק. 

עֵדִים ישֵׁ  שֵׁניִ   וּמִצַּד 
 שֶׁאוֹמְרִים שֶׁהוּא לאֹ
רִאשׁוֹן. בְּיוֹם   גנָבַ 
 בְּמִקְרֶה כָזֶה, אֵין
מְחַיּבֵ הַדִּין   בֵּית 
 אֶת רְאוּבֵן, מִפְּניֵ
אֵלּהֶ סָפֵק   שֶׁיּשֵׁ 

עֵדִים צוֹדְקִים.

Daf 94: WHEN ARE THE WITNESSES BELIEVED? ף צ׳׳ד: מָתַי מַאֲמִינִים לַעֵדִים?  דַּ

Daf 95: WHEN IS ONE WITNESS SUFFICIENT? ף צ׳׳ה: מָתַי מַאֲמִינִים לְעֵד אֶחָד? דַּ

 לאֹ תָמִיד צָרִיךְ שְׁניֵ עֵדִים. ישֵׁ דְּבָרִים שֶׁמַּסְפִּיק בָּהֶם עֵד
 אֶחָד בִּלבְָד. עַל דִּבְרֵי אִסּוּר, מַסְפִּיק עֵד אֶחָד. למְָשָׁל, אִם
 בָּא עֵד אֶחָד ואְוֹמֵר: "מַאֲכָל זֶה טָרֵף", מַאֲמִיניִם לוֹ. גּםַ אִם
 עֵד אֶחָד אוֹמֵר: "מַאֲכָל זֶה כָּשֵׁר", מַאֲמִיניִם לוֹ, ואְֵין צָרִיךְ

לחְַכּוֹת עַד שֶׁיּהְִיוּ שְׁניֵ עֵדִים.

בְּעֵד דַּי  וְאֵין  עֵדִים  שְׁניֵ  צָרִיךְ  שֶׁבָּהֶם  דְּבָרִים  ישֵׁ   אֲבָל, 
ואְוֹמֶרֶת: הַדִּין  לבְֵית  בָּאָה  ה  ָׁ אִשּ אִם  למְָשָׁל,   אֶחָד. 

 "נכָוֹן שֶׁפַּעַם הָייִתִי נשְׂוּאָה לזְִבוּלוּן, אֲבָל הוּא נתַָן
 ליִ גּטֵ ולְכֵָן אֲניִ כְּבָר לאֹ אִשְׁתּוֹ ועְַכְשָׁיו אֲניִ יכְוֹלהָ
ה הַזוֹ ישֵׁ רַק ָׁ  להְִתְחַתֵּן עִם מִישֶׁהוּ אַחֵר. אִם לאִַשּ
 עֵד אֶחָד שֶׁיכַוֹל להְַעִיד עַל דְבַרֶיהָ הַדַּיּנָיִם אֵינםָ

 מְקַבְּליִם אֶת עֵדוּתוֹ, מִפְּניֵ שֶׁאִי אֶפְשָׁר בְּנוֹשֵאׂ
הַזֶה להְַאֲמִין לעְֵד אֶחָד.
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The attribute of anger is a poor character trait. The Talmud recounts that 
a heated argument once broke out in a beit midrash leading to anger. 
Rabbi Yossi ben Kisma said: “I would be amazed if this beit midrash did 
not turn into a house of avodah zarah (idol worship), in the long run.” 
The Gemara testifies that indeed that was the case. After some time, 
the site was used by the non-Jews as a house of avodah zarah. The 
Maharsha explains that human anger pushes aside the 
feet of the Shechinah, therefore the Shechinah departs 
from any place in which anger exists.

This story was told to Rabbi Yochanan by the amoraim 
because he expressed anger toward his disciples. 
However, Rabbi Yochanan said to them: “Anger among 
friends is assur (prohibited)”. But a rabbi is permitted, 
and even required, to get angry with students, if need 
be, in order to educate them.

שֶׁפַּעַם מְסַפֶּר,  גרְוּעָה. הַתלמוד  הַכַּעַס היא מידה   מִדַּת 
כַעַס, ליִדֵי  שֶׁהֵבִיא  מִדְרָשׁ  בְּבֵית  גּדָוֹל  וכִּוּחַ  פָּרַץ   אַחַת 
בְּעֵיניַ אִם בֵּית יהְִיהֶ  קִיסְמָא אָמַר: "פֶּלאֶ  בֶן  יוֹסֵי   ורְַבִּי 
 הַמִּדְרָשׁ הַזֶּה לאֹ יהֵָפֵךְ בִּרְבוֹת הַיּמִָים לבְֵית עֲבוֹדָה זָרָה".
 הַגּמְָרָא מְעִידָה, כִּי אָכֵן כָּךְ הָיהָ ואְַחֲרֵי זְמַן הַמָּקוֹם שִׁמֵּשׁ

אֶת הַגּוֹיםִ לבְֵית עֲבוֹדָה זָרָה.

דּוֹחֲקִים שֶׁכּוֹעֲסִים  אָדָם  שֶׁבְּניֵ  מַסְבִּיר,   הַמַּהַרְשָׁ"א 
כִינהָ מִסְתַּלּקֶֶת מִמָּקוֹם ְׁ כִינהָ, ולְכֵָן הַשּ ְׁ  אֶת רַגלְיֵ הַשּ
הָאָמוֹרָאִים סִפְּרוּ  הַזֶּה  הַסִּפּוּר  אֶת  כַּעַס.  בּוֹ   שֶׁיּשֵׁ 

רַבִּי תַּלמְִידוֹ, אַךְ  עַל  כָעַס  כִּי הוּא  יוֹחָנןָ,   לרְַבִּי 
 יוֹחָנןָ אָמַר להֶָם: כַּעַס בֵּין חֲבֵרִים - אָסוּר, אַךְ
לכְִעסֹ עַל תַּלמְִידוֹ, אִם צָרִיךְ  וגְםַ  אי  ַׁ  הָרַב רַשּ

צָרִיךְ, כְּדֵי לחְַנּכְוֹ.

Daf 96: BEWARE OF ANGER הֵר מִן הַכַעַס ף צ׳׳ו: לְהִזָּ דַּ

אֶל מוּל הַחֲטָאִים הַגּדְוֹליִם בְּיוֹתֵר שֶׁהָיוּ בַּמִּדְבָּר- עָמַד 
משֶֹׁה בְּעזֹ וּבִגבְוּרָה ואְַף סִנגְּרֵ והְִצִּיל אֶת בְּניֵ ישְִׂרָאֵל 
שֶׁבְּפָרָשָׁתֵנוּ,  לבְָשָׂר  הַהִתְאַוּוּת  בְּחֵטְא  דַּוקְָא  מִכִּלּיָוֹן. 

“נשְִׁבַּר” משֶֹׁה רַבֵּנוּ ואְוֹמֵר להָּ’- “הָרְגנֵיִ נאָ הָרגֹ”.

מַדּוּעַ דַּוקְָא מוּל תַּאֲותַ הַבָּשָׂר לאֹ מַחֲזִיק משֶֹׁה מַעֲמָד? 
ישְִׂרָאֵל  בְּניֵ  בִּקְּשׁוּ  אֲחֵרִים,  וּבַחֲטָאִים  הָעֵגלֶ  בְּחֵטְא 
רוּחָניִּוּת אַךְ טָעוּ בַּדֶּרֶךְ בָּהּ הֵם הָלכְוּ. משֶֹׁה ידַָע שֶׁכָּל 
וּלאְָן  לעֲַבדֹ  מָה  עַל  ישֵׁ  הָרוּחַ-  אֶל  שְׁאִיפָה  ישֵׁ  עוֹד 
לכְַוּןֵ. אוּלםָ, בְּחֵטְא תַּאֲותַ הַבָּשָׂר נפְָלהָ רוּחוֹ שֶׁל משֶֹׁה 
כִּי רָאָה שֶׁרוּחָם שֶׁל בְּניֵ ישְִׂרָאֵל נשְִׁחֲקָה, שֶׁכֵּן הַחִפּוּשׂ 
אַחֲרֵי הָרוּחַ הֻחְלףַ בִּנמְִיכוּת קוֹמָה שֶׁל רְדִיפַת הַחמֶֹר. 
וּמִכָּאן הִגּיִעַ פִּתְרוֹנוֹ שֶׁל הקב”ה לבְַּעָיהָ- “אֶסְפָה לּיִ 
לתֵָת  צָרִיךְ  בָּשָׂר  לאֹ  ישְִׂרָאֵל”.  מִזִּקְניֵ  אִישׁ  שִׁבְעִים 
בָטִים עַל ידְֵי זִקְניֵ  ְׁ אֶלּאָ הֲפָצַת הַתּוֹרָה והְָרוּחַ בְּכָל הַשּ
ישְִׂרָאֵל  אֶת  ויְחֲַזִירוּ  מָמָה  ְׁ הַשּ אֶת  שֶׁיּפְַרִיחוּ  הָעֵדָה, 

לחְַפֵּשׂ אַחֲרֵי הָרוּחַ. 

Moshe stood strong and heroic and saved B’nei Yisrael from destruction after 
some of the greatest sins they committed in the wilderness. However, it was 
during their sin of cravenly lusting for meat cited in Parashat Beha’alotcha that 
Moshe Rabbeinu “breaks down” and says to God: “Kill me, please.”

Why precisely was Moshe overcome by B’nei Yisrael’s wanton longing for 
meat? Regarding the chet ha-egel (sin of the [golden] calf), as well as other 
sins, B’nei Yisrael sought spirituality, but erred in the path they chose. Moshe 
knew that as long as they retained an aspiration toward spirituality, there was 
something to work on, and a direction toward which to aim. However, with the 
sin of the longing for meat, Moshe’s spirit fell, because he saw that the spirit 
of B’nei Yisrael was eroded. Their search for spirituality was replaced by lowly 
materialistic pursuits. And this is where God’s solution to the problem came 
from: “Gather together for me 70 elders of Israel.” Meaning, it was not meat 
that should be distributed, but the spreading of Torah and wisdom among all 
the tribes by the elders of the community that would cause the wilderness to 
blossom and return B’nei Yisrael to their spiritual journey.

D’VAR TORAH: PARASHAT BEHA’ALOTCHA הַעֲלתְֹךָ רָשַת בְּ בַר תּוֹרָה: פָּ  דְּ
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